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B E V E Z E T É S . 

S o k a k s z á m á r a b i z o n y á r a meg l ep e t é s , h o g y P r o h á s z -
k á t ó l a r á n y l a g t e r j ede lmes n a p l ó j e g y z e t e k m a r a d t a k 
fönn, m e l y e k e t u g y a n n e m s z á n t n y i l v á n o s s á g r a , m e l y e k 
a z o n b a n a n n á l i n k á b b k e l t e n e k é rdek lődés t és r e m é n y e ­
k e t . É s a k i csak fu tó lag is b e l e t e k i n t e b b e a k é t k ö t e t b e , 
h á l á s b á m u l a t t a l á l l ap í t j a meg , m i l y e n é r t é k e t h a g y o t t 
r á n k ezzel is a n a g y p ü s p ö k , a k i é l e t ében és ha lá la u t á n 
a m ú g y is oly fejedelmileg osz toga t j a k incse i t . H o g y 
a z o n b a n ez a k incs kel lő megbecsü léshez jusson , és 
h a m i s v á r a k o z á s v a g y he ly t e l en s z e m p o n t o k egye t l en 
s u g a r á t se n y o m j á k el, h e l y é n v a n n é h á n y meg jegyzés 
a z o k n a k a n a p l ó k n a k m i n d e rede té rő l , m i n d i r o d a l m i 
je l legéről és t a r t a l m á r ó l . 

P r o h á s z k a az ő nap lósze rű föl jegyzései t lelki napló­
nak k e z d t e : föl jegyezte l e lk i i smere t -v iz sgá lá sának , k ü ­
lönösen az ú . n . p a r t i k u l á r é n a k e r e d m é n y e i t , lelki 
p r o b l é m á i t , jó s z á n d é k a i t és fö l té te le i t , a k á r h á n y s z o r 
e lmé lkedése inek és r endsze resen é v e n k é n t i n y o l c n a p o s 
l e l k i g y a k o r l a t a i n a k e r e d m é n y e i t ; v égü l g o n d o l a t o k a t 
és o l v a s m á n y - r é s z l e t e k e t , m e l y e k e t lelki h a l a d á s a s zem­
p o n t j á b ó l kü lönösen j e l e n t ő s e k n e k t a r t o t t . Célja n y i l v á n 
az vo l t , h o g y a m i t k ö z v e t l e n ü l á t é l t és á t e l m é l k e d e t t , 
az k é s ő b b is hev í t s e és i nd í t s a . E r r e val l , h o g y e z e k e t 
a föl j egyzéseke t k é s ő b b is g y a k r a n e lo lvas ta ; n a g y o n -
n a g y o n n é h a n é m i s t í lusbel i j a v í t á s t is t e t t b e n n ü k . 
Az i l y n e m ű föl jegyzéseket va lósz ínű leg m á r ka locsa i 
d i á k k o r á b a n k e z d t e , de csak 1878 ó t a f o l y t a t t a r e n d ­
szeresen . U g y a n a k k o r k e z d e t t m á s fa j ta fö l jegyzéseket 
is : megf igye léseke t e m b e r e k r ő l és do lgokró l , g o n d o l a ­
t o k a t , h a s o n l a t o k a t , h a l l o m á s o k a t s t b . , me lyek rő l g o n ­
do l t a , h o g y k é s ő b b a szószéken v a g y k a t e d r á n h a s z n u k a t 
v e h e t i . E z a ké t f a j t a följegyzés az e r ede t i t e c h n i k a i 
k ü l ö n v á l a s z t á s d a c á r a t ö b b n y i r e egybefo ly ik (1882 
ó t a kü lső leg is), és én n e m l á t t a m o k o t e lkü lön í t é sük re . 

E z e k n e k a föl j e g y z é s e k n e k egy ik fö lbecsü lhe te t lcn 
XXIII . 
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ériéke, h o g y m e g n y i t j á k a z t a s zen té ly t , a m e l y b e n 
a l a k u l , fejlődik, i zmosod ik P r o h á s z k a , a le lki e m b e r , 
az apos to l , a g o n d o l k o d ó , a szociális ú t t ö r ő , ső t az 
író . . . E l é n k t á r u l a n n a k a g a z d a g é l e t n e k m i n t e g y 
begyöké rzése ; n y i l v á n v a l ó v á lesz n e m e g y é r t ékes 
d r á g a v o n á s , m e l y e t az é lőnek a l á z a t a r e j t e g e t e t t , és 
l á t h a t ó k k á v á l n a k t ü n e m é n y e s p á l y á j á n a k fordulói és 
á l l omása i , a m i n t a z o k a t i p a r k o d t a m vázo ln i a 2 5 . k ö t e t 
elején ( P r o h á s z k a p á l y á j a ) . 

E b b ő l a s z e m p o n t b ó l k á r , h o g y a fö l jegyzésekben 
n é h á n y é r z é k e n y hézag v a n . N e m h o g y n a p o k és h ó n a p o k 
h i á n y o z n a k ; hisz P r o h á s z k a n e m rendsze res n a p l ó t 
« v e z e t e t t » ; n a g y o b b l e lk ipász to r i v a g y i r o d a l m i el­
fogla l t ság ese tén s z e m m e l l á t h a t ó a n r i t k á b b a n k e r ü l t e k 
elő a j e g y z e t e k . I lyen h é z a g v a n 1898—1911 k ö z ö t t ; 
n incs s e m m i va lósz ínűség a r r a , h o g y ez k i t ö l t ő d j é k . 
A m á s i k hézag 1916—1918 k ö z ö t t v a n ; i t t n inc s 
k i z á r v a , h o g y az ez i d ő k ö z t felölelő «füzet» l a p p a n g . 
T u d n i v a l ó u g y a n i s , h o g y P r o h á s z k a az ő h a t á r t a l a n 
igény te l enségében és t a k a r é k o s s á g á b a n — mel lye l a z o n ­
b a n m á s o k n a k t a k a r é k o s k o d o t t — n e m k ö l t ö t t p a p í r r a ; 
n a g y o b b m ű v e i t és c ikke i t á l t a l á b a n e l h a s z n á l t l evé l ­
p a p i r o s o k n a k , b e a d v á n y o k n a k s t b . h á t l a p j á r a í r t a ; 
n a p l ó j e g y z e t e i t is m á s o k t ó l e l h a g y o t t , félig e l h a s z n á l t 
f üze t ekbe í r t a ; h a ezekbő l k i fogyo t t , a k á r m i l y e n keze ­
ügyé re eső í v p a p í r t h a j t o g a t o t t össze. K é s ő b b i le lk i ­
g y a k o r l a t i e lmé lkedése i t m i n d i g i lyenekre í r t a , k ü l ö n 
is t a r t o t t a , g o n d d a l ő r i z t e , és s zemmel l á t h a t ó l a g 
k é s ő b b is s o k a t o l v a s t a . A z é r t ezekből t ö b b is m a r a d t 
m e g ; e l l enben a r e n d e s napló- fö l jegyzésekből n e m e g y 
e l k a l l ó d h a t o t t , hisz az i t t k ö z ö l t e k a k á r h á n y á t s z in t én 
ú g y k e l l e t t k i á sn i a h a g y a t é k b ó l . 

E g y m á s i k n a g y é r t é k e e z e k n e k a fö l jegyzéseknek , 
h o g y k ö z v e t l e n közelből b e m u t a t j á k P r o h á s z k á b a n 
a misztikust, a k i t H o r v á t h S á n d o r k i t ű n ő t a n u l m á n y a 
o ly b i z to s fogással e m e l t k i a k ö z z é t e t t m ű v e k b ő l . 
H o g y P r o h á s z k á n a k egész lelke és m i n d e n t ö r e k v é s e 
m e n n y i r e I s t en - szo lgá l a t r a vo l t beá l l í t va , h o g y m i n d e n 
e m b e r i m e g n y i l a t k o z á s t és t e r m é s z e t i j e lensége t m e n y ­
n y i r e a h i t szemével n é z e t t , h o g y t üze s és a m e l l e t t 
m é r h e t e t l e n ü l gyöngéd le lke mi ly bensőséggel , k ö z v e t ­
lenséggel , i n t enz i t á s sa l és egy re n ö v e k v ő k izá ró lagos ­
ságga l I s t e n b e n és a h i t t i t k o k b a n , k i v á l t J é z u s legszen-
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t e b b Sz ívében , Szűz M á r i á b a n és az O l t á r i s e n t s égben 
él t , a z t a n a p l ó k n a k ú g y s z ó l v á n m i n d e n lap ja l á n g ­
b e t ű k k e l vési az o l v a s ó n a k le lkébe . T a r t a l m u k n a k jó 
része n e m is m á s , m i n t e g y te l jesen a t e rmésze t fö lö t t i 
v i l ágba m e r ü l t lángoló és f inom, g a z d a g és erőte l jes 
l é leknek I s t enne l és a m e n n y e i u d v a r r a l f o l y t a t o t t 
magánbeszé lge t é se : Sol i loquia . 

H a a n a p l ó k k ö z é p s z a k á b a n , főkén t 1911—1922 
k ö z ö t t e v i lág ügyei és e m b e r e i is g y a k r a b b a n b e k o p o g ­
t a t n a k e lelki m a g á n y b a és o t t n é h a t ü z e t e s e b b e n is 
szóhoz j u t n a k , azé r t m i n d i g a h i t n e k felső v i l ág í t á sa 
hu l l r á juk , és a n n a k az a p o s t o l n a k b u z g ó s á g a és szere te te 
özönli kö rü l , a k i m é r h e t e t l e n ü l k o m o l y a n veszi a föl­
a d a t á t : óvn i , t e r jesz ten i , e rős í ten i , m é l y í t e n i az I s ten 
o r s z á g á t az e m b e r e k k ö z ö t t . É s ez t n e m s z a b a d szem 
elől t é v e s z t e n i , ha m e g a k a r j u k t a l á l n i a he lyes 
n é z ő p o n t o t a személyekre és e s e m é n y e k r e v o n a t k o z ó 
meg jegyzések kel lő megí té léséhez : n e m kr i t i zá lás h a j ­
l a m a v a g y épenséggel emberszó lá s , a v a g y é rdekesség­
haj h á s z á s sugal l ja a z o k a t , h a n e m az a Kr i s z tu s - sze re tő 
és - s zenvedő apos to l i lélek, m e l y e g y h i t e t l e n v a g y 
e l l a p o s o d o t t n e m z e d é k k ö z e p e t t a t u l a j d o n sz íve-vérén 
á t k ín lód ja és mego ldás r a v a j ú d j a az I s t en o r s z á g á n a k 
ko r sze rű n a g y p r o b l é m á i t . A z t sem s z a b a d f igyelmen 
k í v ü l h a g y n i , h o g y e z e k b e n az épenséggel n e m nyi l ­
v á n o s s á g r a í r t föl j egyzésekben P r o h á s z k a leírja lelke 
l e g r e j t e t t e b b m o z d u l á s a i t és i ndu lá sa i t , t i t á n i szelle­
m é n e k v í v ó d á s a i t és fe lelet-keresései t , a lelki e m b e r n e k 
l e g t i t k o s a b b p r o b l é m á i t és k ín ja i t . S P r o h á s z k á n a k 
egészen evangé l iumi a r á n y o k b a n egyenes és e g y ü g y ű 
le lke n e m i s m e r h á t s ó g o n d o l a t o k a t , s zép í tge t é s t , t a k a r -
g a t á s t , v a g y b á r m i t a b b ó l , a m i t a m i e l p o g á n y o s o d o t t 
t á r s a s e g y ü t t l é t ü n k «ke t tos könyvv i t e l e» k i t a l á l t . H a 
e z t szem elől n e m t é v e s z t j ü k , ezekből a l a p o k b ó l 
P r o h á s z k a n a g y lelki t i s z t a s á g a , g y e r m e k d e d h i t e , 
egyház i a s sága , p á r a t l a n bensősége új f é n y b e n r a g y o g 
föl. Csak m e g kel l gondo ln i , a k á r h á n y n a g y e m b e r 
h o g y a n á l lna a v i lág e lő t t , h a fö lny í l nának b e n s e j ü k 
l e g t i t k o s a b b k a p u i ; P r o h á s z k a ped ig a z o k a t fö l t á r t a — 
m i k é n t Szen t Ágos ton , a k i az egész v i lág színe e l ő t t 
végez te n a g y é l e t g y ó n á s á t . Az e m b e r i s m e r ő n e k n e m 
nehéz megá l l ap í t an i , h o g y P r o h á s z k á n a k n e m igen 
v o l t — m i t g y ó n n i a . 
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E g y m i n d e n ízében misz t iká i l é leknek k ö z v e t l e n 
m e g n y i l v á n u l á s a i i ly t e r j e d e l e m b e n és k i t e l j esedésben 
va lósz ínűleg először j e l ennek m e g i r o d a l m u n k b a n . H o g y 
az ezekhez a h a n g o k h o z n e m s z o k o t t m a g y a r o lvasó 
m e g ne ü t k ö z z é k e n n e k a mi sz t i ká i n y e l v n e k sokszor 
merészségén , színességén és t ü z é n , elég e g y a k á r m i l y e n 
mi sz t i ka i s z ö v e g g y ű j t e m é n y t e lővenni , a m i l y e n p l . 
P . Denifle-é v a g y 0 . K a r r e r - é , és m e g g y ő z ő d ü n k , h o g y 
ez a v i l ágegyház n a g y m i s z t i k u s a i n a k r e n d e s n y e lv e ; 
és ö rü ln i fogunk , hogy a b b a n a fölséges k ó r u s b a n n e m 
n é m a t ö b b é a «vox hungar ica» sem. A z t sz in te fölösleges 
k iemeln i , h o g y P r o h á s z k a mi sz t i ká j a egészen o r t h o d o x 
és messziről e lkerül i m i n d e n m é l y e b b m i s z t i k á n a k 
fenyege tő sz i r t jé t , a p a n t h e i z m u s t ; e t t ő l ő t m e g ó v j a 
n e m c s a k s z ó l d theo lógiá ja , h a n e m m á r m a g á b a n az 
a t é n y is, h o g y az ő mi sz t i ká j a r i t k a k o n c e n t r á c i ó v a l 
az Ol tá r i szen t ségre v a n i r á n y o z v a ( lásd főkén t az 
1922 ó t a t e t t föl j egyzéseke t és az u g y a n a b b a n az i d ő b en 
készü l t p o s z t u m u s m u n k á t , az É l e t k e n y e r é t az Ö. M. 
24. k ö t e t é b e n ) . 

É p ezek az élet k ö z v e t l e n me legé t sugárzó és e g y 
n a g y egyéniség és n a g y író te l jes v a r á z s á b a n égő 
i m á d s á g s z e r ű m e g n y i l v á n u l á s o k , v a l a m i n t a l e lk igya­
k o r l a t o k d ö b b e n e t e s e l s z á n t s á g o t lehelő e lmélkedése i 
t e sz ik a Sol i loquia- t p á r a t l a n leUdolvasmánnyá, m e l y n e k 
h a t á s á t m i n d e n k i megérz i , a k i c sak félig is készséges 
lé lekkel fog hozzá juk . E t e k i n t e t b e n messze m e g ­
h a l a d j á k A l b a n Stolz hí res lelki nap ló i t , m e l y e k n e k 
h a t á s á t n e m nehéz ész revenni a f i a t a l a b b k o r i P r o h á s z k a 
föl jegyzésein. 

Még egy szó t e n n e k a k i a d á s n a k szövegéről : A z 
o lvasó i t t k a p j a m i n d a z t , a m i P r o h á s z k a nap lósze rű 
föl jegyzéseiben i roda lmi é r t é k ű és k i n y o m t a t h a t ó ; 
k i v é v e a z o k a t a meg jegyzéseke t , m e l y e k e t a t ö r t é n e t i 
t á v l a t h i á n y a m i a t t m i n d e n efféle k i a d á s b a n el s zokás 
és el kel l h a g y n i . M i n t h o g y t o v á b b á a föl jegyzések n e m 
k é s z ü l t e k k ö z v e t l e n ü l n y o m d a a lá , n e m l e h e t e t t m i n d e n t 
egysze rűen ú g y leközölni , a m i n t a k é z i r a t o k a d t á k . 
O l y k o r a k é z i r a t n e h e z e n o l v a s h a t ó és c s a k n e m m i n d i g 
röv id í t é sek tő l hemzseg ; a k á r h á n y s z o r m i n d e n k iegé­
szí téssel dacoló o d a v e t e t t szók s z a k í t j á k m e g a fo ly tonos 
e l ő a d á s t . Az u t ó b b i a k a t t e r m é s z e t e s e n el k e l l e t t h a g y ­
n o m , az e lőbb iekben e l k e r ü l h e t e t l e n vo l t n é h á n y o l y a n 
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k o n j e k t u r a , m e l y e k né lkü l idegen k é z i r a t o t k i adn i 
ú g y s e m l ehe t . A z o n b a n n y o m a t é k o s a n h a n g s ú l y o z n o m 
kell , h o g y P r o h á s z k a foga lmazása i t t ö r e k e d t e m a d n i 
te l jes h ű s é g g e l ; az én szöveg-a lak í tó t e v é k e n y s é g e m 
csak a b i z o n y t a l a n és sokszor h i á n y o s i n t e r p u n k c i ó r a 
és he lyes o lvasás ra s z o r í t k o z o t t ; s em i t t , s e m e g y e b ü t t 
az egész k i a d á s f o l y a m á n n e m e n g e d t e m m e g m a g a m n a k 
a l egcseké lyebb s t í lus - v a g y nye lvbe l i r e t u s i r o z á s t s em. 
Csak m a g á t P r o h á s z k á t a k a r t a m a d n i . 

H o g y t e h á t i t t az o lvasó o l y a n s z ö v e g e k e t k a p , 
m e l y e k n e m v o l t a k közlésre s zánva , m e l y e k á tdo lgozva 
n incsenek , h a n e m a h a n g u l a t és ih le t k ö z v e t l e n m e g ­
n y i l a t k o z á s a i — ez a t é n y a Sol i loquia -nak k ü l ö n i ro­
d a l m i é r t é k e t ad , és a l k a l m a s a r r a , h o g y új v i lágot 
vessen P r o h á s z k a írói je l legére . 

B u d a p e s t , 1929. Sa r lósbo ldogasszony n a p j á n . 
Schütz Antal. 
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1878 
Jan. 13. (A filozófusok bidellusa 1 vol tam akkor.) Fölöt te 

gyöngének érzem magam, oly bágyadt , oly tehetetlen minden 
életerőm ; látom megnyílni rendeltetésem terét , megpillan­
tom föladatom nehézségeit, megfontolom az eszközök minő­
ségét, ezek nagy tehetségeket követelő voltát . Köröt tem tár­
saim, oly sokban pezseg az erő, oly sokban előtérbe lépnek 
ki tűnő tulajdonaik, különösen melyek a társas életben oly 
fontos szerepet játsznak : az érdekes, bő, soha ki nem fogyó 
társalgás, véleményeik, ötleteik megbeszélése, a mód, mellyel 
azokat fönntartani , begyőzni igyekeznek, az élénk szellemet 
eláruló kifejezés, a részvét, mellyel a fölvetett t á rgya t köve­
tik, a bőség, melyből mindenhez nemit hozzáadnak, s mely 
épen az ész és szív érdeklődését az élet iránt , s minden vál­
tozatai , helyzetei i ránt fogékonyságot mu ta t . Honnan mindez 
bennök? — Mert élnek, mer t nyíl tak minden benyomásnak, 
mert fölfogadják mindazt , mi az ember világában előadja 
magát . 

Ily közlékeny, ily fogékony lelkülettel nem bírok. De 
megalázva magamat beismerem h á t r á n y a i m a t ; amennyire 
pedig tőlem telik, én azon leszek, hogy nagyobb részvéttel 
lépjek az életbe. Xavér i szent Ferenc utasí tásaiban a lelki 
vezetőktől megkívánja a világ ismeretét, a szív i smere té t ; 
pedig elzárkózottnak e tér sohasem nyílik meg. Ez t is azon 
magasztos célba, mely életföladatom, foglalom. Ó, a szeretet 
mily u ta t -módot nem jelöl ki s nem követ célja elérésére I 

Febr. 2. Én kész vagyok mindenre Istenért. Odaadom, 
ha kell, életemet. Ha pedig ez elhatározásom őszinte, akkor 
minden más mellékes s könnyű. Tehát Istennek te tszeni : ez 
célom ; ezért el a bűnnel. Bűneimet őszintén bánom, s hogy 
eltöröljem nyomaikat s biztosítsam magam azokba való 
visszaesés ellen, megragadok minden alkalmat, mely elég­
tételnek beillik. Vigyázok, hogy ne túlozzak, mert nem sanyar­
gatni magamat jöt tem ide ; erőim a legnagyobb célra irányoz-
vák, de a kellő határok közt őszintén megvetem vágyaimat , 
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kényeimet, kedvtelenségemet s testemet. Mortificationem 
Jesu Christi in corporibus circumferentes, ahol erőszak kell, 
legyen. 

Különösen mi becsültetésemet, t iszteltetésemet s a ger­
jedő s ingó s változékony szellők gyanánt jelentkező hangu­
latokat , a gyengélkedő s kényes figyelmet, melyet mástól 
személyem i ránt kívánok, illeti, mindazt valamint utálom s 
megvetem, úgy kiir tását is őszinte akara t ta l felfogom. 

Febr. 8. Szentatyánk meghalt. Mennyit fejezhetnek ki 
e szók ! Elnyomják már kitörő zokogásunkat, könnybe fürösz-
tik szemeinket. A mul t kezéből élvezett jótéteményei éde­
sebbek, a jövő sejtelemteljes következményei súlyosabbak. 
A szív szorul, az ész ha tá rán mult, jelen, jövő egyaránt rém­
lik határozat lan elmosódott vonásokban. Ó mi mindez? A jövő­
ben ő nem lesz, s mi árván állunk, a jelenben elhagyott meg­
fosztott gyermekek gyanán t érzünk, s a múl tnak csak fáj­
dalma, csak keserű emlékezete van számunkra. A szeretet 
i ránta nagy. Mért ne jelentkezzék !? — Mindennek vége föl­
oszlás, s komor éj , s minél szebb volt bája, minél mosolygóbb 
tekintete, annál komorabb, sötétebb hült helye. Keressük, 
de hiába, s elménkbe ha t mind mélyebben az el tűntnek 
emléke. 

Legyen e sorokban kifejezve fájdalmam, mely szívemet 
zakla t ja ; őszintén érzek, s örvendek, hogy érezhetem azt, mit 
veszténk. 

Febr. 11. Ma reggel Szent Péterben vol tunk a pápa rava­
talánál. A nép folyton tolong az egyházban. A bemenettől az 
Oltáriszentség kápolnájáig a kormány katonái ké t sorban 
u tcá t képeznek, hogy a rendet némileg fönntartsák. — Nem 
tudom, mintha az emberi sors vál tozatai legkülönösb kom­
binációját l á tnám magam előtt. A férfiú, ki az egyesült Itáliát 
ékként hasítá s egyesülésében is mindig megóva bár szűk 
területet , melyet Itália magáénak nem vallott , most e kor­
mány katonáitól őriztetik. O', ki élve á thághat lan ür t ve te t t 
személye s a betolakodott elem közé, most mintegy megkö-
zelíttetik az utóbbitól . 

A pápa vonásai rendesek, mosolyog és szenved. Rále­
helte a halál élte je l legét : crux de cruce. — Megtartja ő a szen­
vedés k inyomatá t s azzal támad föl, hogy szenvedés okozta 
minden ráncát, igazságtalanság szántotta minden barázdáját 
egy rettenetes ítélet bosszúja elsimítsa. Nyugodj addig, 
Atyánk ! Fiaid harcaid vívói. 
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Marc. 14. Bizalmat az Úrban táplálni, ez biztosítja, remé-

nyinket. Ha minden eszközzel élve mindig egyedül az Úrra 
kell ve tnünk szemünket, nem ugyanaz-e, ha az Űrra vetjük 
szemünket ez eszközöktől el tekintve? Isten minden, az ember 
s e m m i ; ha ennek szeretete kigyullad, Istenért lángra lob­
ban . . . akkor rajta, nincs akadály ! Bár sohasem tántorod­
nánk el, kik Istenért fölhevültünk, bár mi sem akadályozna 
u tunkon ! Bár ! bár ! ó Jézusom. 

Jól. 7. Édes Jegyesem I akarok készülni ; a te szereteted, 
a t e buzgalmad edényének lenni készülök, hogy Te bennem 
hajlékodra, nyugalmad helyére ismerj s találj ! 

Mindenem erre i r á n y u l : célom az Űr szolgájává lennem. 
1. Jobban ment a társakkali bánás s érintkezés. — 2. Biz­

tosan tudva az u ta t és módot, mely abban áll, hogy ha látom, 
hogy szükségük van valamire, mi t kérnek, szíves leszek, ha 
lá tom hogy gondatlanság, törekszem nyugodtnak maradni , 
de nem muta tok szívességet; előre haladok. 

Aug. 4. 1. Igen fontos ügy ez, hogy az ember hízelgés 
nélkül, egyszerűen s szívélyesen, gondosan s okosan társa­
logjon. 

2. Az irigységgel nem törődöm, mert figyelmem ala t t 
naggyá nő. Légy nyugodt és egyszerű, lá tván mindent, ítélj 
tar tózkodva, okulj figyelmesen; öntudat ta l helyzeted s a 
drága alkalmak iránt, melyekből kincseket szedi az Úrnak. 

Aug. 17. Mai nap volt a tudor i koronázás szertartása. 
A Római Kollégium sok virágot haj to t t az Isten dicsőségére. 
Mintegy ha tvanan nyerték a koszorút. Mieink közül tizen­
egyen. A jó P . Ghetti izzadott a próbánál, s miután kicsinyes 
észrevételeit, melyekre más nem figyel, megtet te , elégedetten 
megnyugodott . Következő nap felvirradt méltóságunk bíbora 
az ég hátán, s mi négyszarvú birétumainkkal vá r tuk az ajtó 
előtt, mire behívnak. — Bent Card. Franzelin elnökösködött, 
a t anárok és sok vendég körében, s a há tu l telepedett tisz­
teletes közönség érdekelten-e vagy sem, vár ta a történendőket . 

Megnyílik az ajtó, a doktorok kettecskén nagy szerényen 
bevonulnak. A sok ceremónia, körjárat, csók, bók, ölelkezés 
csupa gyengédség — végre megteszi, fölavatja az ünnepelte­
teket tudorokká. Régi jó szokás, melyet föl nem hagynak ; 
emléke is szép. Doppelbauer azután a szokott értekezést 
olvasá föl, a jog tárgyalásának ferde irányáról, s az iskolák 
eszeveszett s eszevesztett rendszereiről. 

1* 
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Aug. 18. Tegnap azt mondák, fölhős volt a bíbornok 2 

homloka és fösvény a beszéde. De az okát, meg t án azt is, 
hogy úgy volt és látszott , amint ma mondják, csak ma talál­
t ák ki. A pápa elrendelte, hogy a peripatet ikus rendszer elő­
adassák, s ez a Római Kollégium élét letöri, mer t kosnak nézik 
e rendszereket vívó harcokban. É n nem tudom, úgy van-e, mint 
sokan mondják. De sok fecsegés a rendszer alapos ismerete 
nélkül nem válik dicsőségére senkinek. 

Aug. 21. H a az ember előzékeny, megnyer bárki t is, s ha 
úgy látszik, hogy minden fáradsága semmis, akkor is éj 
fordulatával a dacos szív trónján ül. Ez különös ; kivált hol 
rosszakarat nincs, biztos az eredmény. A sok ellenszenv így 
nagy és érdekes tapasz ta la t ta l legyőzetik. 

Szept. 1. Minden tökély és haladás állásunk szerint, kötel­
meink szerint megítélendő. Aki jól teljesít mindent , mit hiva­
tása tőle megkíván, az mindent megtet t . 

Szept. 29. 1. Az imában haladtam, nem m u t a t v a külső­
leg az áhí tatot , és az Isten jelenlétében járva. A pontok, medi­
táció és bánat még igen hiányos. 2. A jókedvet művelem, 
nagy emeltyűje ez az erénynek. 

Okt. 17. <Lelkigyakorlaton 3 a filozófia 3. éve u tán . ) Én 
Uram, szolgálok neked 1 mást nem értek, mint szolgálni neked! 

1. Boldog vagyok, hogy létem, lényem Istenem szolgálata ; 
én más nem vagyok, min t az Űr szolgája, más t tennem nem 
szabad, mint Istenemet szolgálni, s bár minden cselekedeteim­
ben ez öntudato t birnám, szállnék, repülnék ! 

2. Alázatosan imádom I s t enemet : a szolga édesen hor­
dozza urá t . Mást nem akar mindenben. É n és Istenem, ez 
minden; szívem és U r a m ! 0 , bár nem kellene kilépnem e 
körből, bár maradnék szent kötelékben ez összeköttetésben ! 
Szolgálnék csendesen, másra nem figyelnék, haladnék egy­
szerűn ! O si nunquam oporteret edere, bibére, conversari, 
sed soli Jesu uniri. 

3. Mily jó Istenem vagy Uram, ki szívemet feléd irá­
nyozva, mindenben ez i rányt adtad, hogy én mindig veled 
legyek mindenben, és semmiben sem akadjak meg, én Édesem ! 

4. Fölkeltem többször magamban ez érze lmet : amily 
gyűlöletes előttem az atyagyilkosság és a tehetlenségében 
olvadó paráznaság és tiszta szeplőtlen lelkek mérgezése, oly 
gyűlöletes vagy előttem te, te bűn és k í sé r te t ! 


